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SYLLABUS

Course: Chinese-English translation 
Instructor: 陳俊宏　Jun-Hong Chen 
Term offered: Fall 2004
Time offered: Saturday 13:30—3:30
Location of Classroom: ES508

Course Objective:
Chinese-English translation course provides you with translation skills 
required for their future career or further study.  By the translation 
techniques you learn, you will have opportunities to practice Chinese-English 
translation in and out of the class.  This course covers topics on subjects, 
passive voice, comparison, pronouns, conjunctions, prepositions, articles, 
adverbs, objects, verb to be, shift of parts of speech and so on.  After 
completion of the course, you are expected to translate acceptable Chinese-
English or English-Chinese sentences or paragraphs.   In addition, you will 
improve their English proficiency by comparing and contrasting Chinese-
English articles.

Requirements
You have to attend all classes and group presentation on time.  If you are 
absent
for more than 3 times without acceptable reasons, you will not be allowed to 
take the final exam and will fail this course.  Being late for more than 20 
minutes counts one absence and will seriously affect your class performance 
as well as your 
final score.  Further, in this course, you have one chance to work with your 
partners.  It is necessary every group member has to contribute efforts to 
work on the team projects. 

You are always welcome to provide new sentences or paragraphs to explain how 
they meet the translation skills you learn in class.  You have 10 minutes to 
present by power point.  Of course, I will give you extra points. ??

Reference:
陳定安: English and Chinese Translation—A Comparative study書林出版有限公司

吳潛誠: 中英翻譯:對比分析法 CHINESE-ENGLISH TRANSLATION THROUGH CONTRASTIVE 
ANALYSIS文鶴出版有限公司

張達聰: 英文翻譯練習典範   國家出版社

翻譯教程: 張培基等編著  書林出版有限公司
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